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ما ھو السھو وما ھو النسیان؟: 
سھو چیست و نسیان چیست؟ 

  
السھو: ھو عدم التذكر الذي یؤدي إلى فعل أو ترك الشيء عن غفلة وبغیر علم. 
سـهو هـمان عـدم یادآوری اسـت که بـه انـجام کاری یا تـرک چیزی از روی غـفلت و 

نادانسته مُنجر می شود. 
  

والنسـیان: بـالأصـل ھـو عـدم الـتذكـر الـذي یـؤدي إلـى تـرك شـيء ([623]) عـن غـیر 
عـلم، ویسـتخدم أیـضاً لـفظ النسـیان فـي وصـف تـرك وإھـمال الشـيء عـن عـلم وعـمد، 
ولـكن ھـذا الـمعنى یـحتاج قـریـنة تـصرف الـلفظ إلـیھ؛ لأنّ الأصـل فـي النسـیان ھـو الـترك 
عـن غـفلة ولـیس الـترك عـن عـلم وإھـمال، وھـذا الـمعنى الأخـیر ھـو الـمنسوب إلـى الله 
نْـیاَ فـَالْـیوَْمَ  تْـھُمُ الْـحَیاَةُ الـدُّ سـبحانـھ وتـعالـى بـقولـھ: ﴿الَّـذِیـنَ اتَّخَـذُواْ دِیـنھَُمْ لـَھْواً وَلـَعِباً وَغَـرَّ

ننَسَاھُمْ كَمَا نسَُواْ لقِاَء یوَْمِھِمْ ھَـذَا وَمَا كَانوُاْ بآِیاَتنِاَ یجَْحَدُونَ﴾ [الأعراف: 51]. 
و نسیان یا فـرامـوشی: در اصـل هـمان فـرامـوشی اسـت که بـه عـدم یاد آوری تـرک 
گـاهی منجـر شـود. همچنین لـفظ نسیان یا فـرامـوشی گـاهی  چیزی([624]) از روی نـا آ
در تـوصیف تـرک و اهـمال چیزی  از روی دانـش و عـمد نیز بـه کار می رود؛ ولی این 
مـعنا بـه قـرینه ای نیاز دارد که لـفظ را بـه آن بـازگـردانـد؛ چـرا که اصـل در فـرامـوشی، 
تـرک کردن از روی غـفلت اسـت و نـه تـرک از روی دانـش و بی تـفاوت بـودن عـمدی. 
این مـعنای آخـر بـه این سـخن خـداونـد، مـنسوب می شـود: «هـمانـان کـه دین خـود را 
سـرگـرمی و بـازی پـنداشـتند و زنـدگی دنیا مـغرورشـان کـرد پـس هـمان گـونـه کـه آنـان 



دیدار امـروز خـود را فـرامـوش کردنـد و آیات مـا را انـکار می کردنـد، مـا [هـم] امـروز آنـان 
را فراموش می کنیم»([625]). 

  
ننَسَاھُمْ: أي نتركھم ونھملھم. 

«نَـنْسَاهُـمْ» (آنـان را فـرامـوش می کنیم): بـه این مـعناسـت که آنـان را رهـا می کنیم 
و نسبت به آنان بی تفاوت می شویم. 

  
ـن بـَعْضٍ یـَأمُْـرُونَ بـِالْـمُنكَرِ وَیـَنْھَوْنَ عَـنِ الْـمَعْرُوفِ  ﴿الْـمُناَفـِقوُنَ وَالْـمُناَفـِقاَتُ بـَعْضُھُم مِّ

وَیقَْبضُِونَ أیَْدِیھَُمْ نسَُواْ اللهَّ فنَسَِیھَُمْ إنَِّ الْمُناَفقِیِنَ ھُمُ الْفاَسِقوُنَ﴾ [التوبة: 67]. 
همچنین سـخن خـداونـد مـتعال: «مـردان و زنـان مـنافـق [هـمانـند] یکدیگرنـد. بـه 
کـار نـاپـسند وامی دارنـد و از کـار پـسندیده بـاز می دارنـد و دسـت هـای خـود را [از انـفاق] 
فـرو می بـندنـد. خـدا را فـرامـوش کـردنـد پـس [خـدا هـم] فـرامـوش شـان کـرد. در حقیقت 

این منافقانند که فاسقند»([626]). 
  

فنَسَِیھَُمْ: أي أن الله تركھم وأھملھم. 
«نَسِیهُمْ»: بـه این مـعناسـت که خـداونـد آنـان را رهـا کرده اسـت و نسـبت بـه آنـان 

بی تفاوت است. 
  

فھـذا النسـیان الـمنسوب إلـى الله ھـنا لـیس تـركـاً فـقط كـما یـتوھـم بـعضھم، وإلا لـقال 
الله (نتركھم، وفتركھم) بل المراد ھو ترك مع الإھمال وعدم الاھتمام عن علم. 

این نسیان که در این جــا بــه خــداونــد مــنسوب اســت، آن گــونــه که بــرخی افــراد 
می پـندارنـد، فـقط تـرک نمی بـاشـد، وگـرنـه خـداونـد می فـرمـود: «نَـترُکَـهُم» (آنـان را تـرک 
می کنیم) بلکه مـنظور تـرک هـمراه بـا بی تـفاوتی و اِهـتمام نـداشـتن از روی دانـش 

می باشد. 



  
فـالـخلاصـة ھـناك مـعنیان للنسـیان؛ الأول: ھـو الـترك مـع الـغفلة، وھـذا ھـو النسـیان 
الـذي نـعرفـھ ویـتبادر مـعناه إلـى ذھـن الـمتلقي الـعربـي مـباشـرة عـندمـا یـسمع لـفظ نسـي، 
د  وھـناك مـعنى ثـانٍ یـحتاج قـریـنة تـصرف الـمعنى إلـیھ وھـو الـترك مـع الـعلم وتـَقصَُّ

الإھمال. 
خـلاصـه این که دو مـعنا بـرای فـرامـوشی وجـود دارد: اول: تـرک بـا غـفلت. این 
هـمان فـرامـوشی اسـت که آن را می شـناسیم و زمـانی که لـفظ «نسی» «فـرامـوش 
نـمود.» را می شـنویم، این مـعنا مسـتقیماً بـه ذهـن فـرد می رسـد. دوم: تـرکِ دانسـته بـه 

قصد بی تفاوتی. این معنا به قرینه ای نیازمند است تا معنا به آن بازگردد. 
  

ولا یـصرف عـادة لـفظ النسـیان لـمعنى الـترك المجـرد، بـل ھـذا الـمعنى لـھ لـفظ 
یسـتعمل لـھ وھـو لـفظ تـرك. ومـا نـناقـشھ فـي ھـذا الـموضـوع ھـو النسـیان مـن الـنوع 

الأول، أي الترك مع الغفلة. 
مـعمولاً لـفظ نسیان فـقط بـه مـعنای تـرک کردن بـاز نمی گـردد. این مـعنایی اسـت که 
لـفظ خـاصی دارد که از آن اسـتفاده می شـود و آن لـفظ «تَـرَکَ» (تـرک نـمود) می بـاشـد. 
مـوضـوعی که مـا در صـدد بـحث در مـورد آن هسـتیم، هـمان فـرامـوشی از نـوع اول 

است؛ یعنی ترک با غفلت. 
  
  

السھو والنسیان: 
سھو و نسیان 

  
مــسألــة الــسھو والنســیان عــند الإنــسان عــمومــاً، مــرتــبطة مــن جــھة بــالــنفس 
الإنـسانـیة، ومـن جـھة أخـرى بـالـدمـاغ الـذي ھـو آلـة بـایـلوجـیة فـي جـسم أي إنـسان 
مـكتمل. وھـذه الآلـة الـبایـلوجـیة لـدیـھا قـدرات محـدودة، مـثل قـدرة الـدمـاغ عـلى الـتركـیز، 
فـالـدمـاغ لـھ قـدرة محـدودة عـلى الـتركـیز والـتذكـر، وطـبیعي جـداً أنْ لا یـتمكن الـدمـاغ مـن 
الــتركــیز ومــتابــعة عــدة أمــور فــي آن واحــد بــدقــة مــتناھــیة، فــالنســیان والــسھو - 



وخـصوصـاً فـي الأفـعال الـمركـبة أو الـمتراكـبة أو الـمتتالـیة - حـالـة طـبیعیة لا یخـلو مـنھا 
إنـسان؛ لأنـھ لازمـة تـلازم دمـاغـنا الـمادي لا یـمكن التخـلص مـنھا، ولھـذا تجـد كـثیراً مـن 
الـناس یـحاولـون أنْ یـعصموا أنـفسھم مـن النسـیان والـسھو بـتسجیل مـلاحـظات فـي 
أوراق حـول مـواعـیدھـم والأعـمال الـتي یـجب أنْ یـقومـوا بـھا، بـل تجـد مـن لـدیـھم أعـمال 
مـھمة یـضعون أشـخاصـاً آخـریـن لـتسجیل مـواعـیدھـم وأعـمالـھم ومـتابـعتھا وتـذكـیرھـم 
بـھا، وتجـد مـصنعي بـعض الـمعدات الـتي یسـتعملھا الإنـسان یـضعون مـنبھات ضـوئـیة 
أو صـوریـة؛ لأنّ فـیھا أكـثر مـن جـھة تـحتاج مـراقـبة، وھـم یـعلمون بـالتجـربـة أنّ 

الإنسان ینسى ویسھو بمراقبة بعضھا عن بعضھا الآخر. 
در حقیقت و بـه طـور کلی مسـئله ی سـهو و نسیان نـزد انـسان از یک جهـت بـه 
نـفس انـسانی مـرتـبط اسـت و از جهـت دیگر بـه مـغز که ابـزار بیولـوژیکی در جـسم هـر 
انـسان کامـل اسـت. این ابـزار بیولـوژیکی تـوانـایی هـای محـدودی دارد؛ مـانـند تـوانـایی 
مـغز بـرای تـمرکزکردن. مـغز انـسان تـوانـایی محـدودی در مـتمرکز شـدن و یادآوری 
دارد. واقـعاً طبیعی اسـت که مـغز نمی تـوانـد در آنِ واحـد، در نـهایت دقـت روی مـوارد 
مختلفی تـــمرکز کند و آن هـــا را پی گیری نـــماید. طبیعی اســـت که هیچ انـــسانی 
نمی تـوانـد از نسیان و سـهو بـه خـصوص در کارهـای تـرکیبی یا پیچیده یا پی درپی 
رهـایی یابـد؛ چـون امـر لازمی اسـت که هـمراه مـغز مـادی مـا می بـاشـد و راه گـریزی از 
آن نیست. بـه همین دلیل بسیاری از مـردم بـا ثـبت قـرارهـا و کارهـایی که بـاید انـجام 
دهـند، تـلاش می کنند که خـودشـان را از نسیان و سـهو در امـان نـگاه دارنـد. افـرادی 
که کارهـای مهمی دارنـد، اشـخاصی را اسـتخدام می کنند تـا قـرارهـا و کارهـایشان را 
ثـبت و پی گیری کنند و بـه آنـان یادآوری نـمایند. بـه همین دلیل سـازنـدگـان بـرخی از 
ابـزارهـایی که انـسان از آن اسـتفاده می کند، در آن ابـزارهـا یادآوری کننده هـای نـوری، 
تـصویری یا صـوتی قـرار می دهـند؛ چـرا که در این ابـزارهـا مـعمولاً مـوارد مـتعددی 
هسـت که نیاز بـه مـراقـبت دارد و آنـان بـا کمک تجـربـه می دانـند که انـسان بـا تـمرکز بـر 

روی برخی مسائل نسبت به بعضی مسائل دیگر، دچار نسیان و سهو می شود. 



  
الإنـسان یـذھـب لجـلب شـيء یـخصھ، ثـم عـندمـا یـصل لـلمكان یجـد نـفسھ قـد نسـي 
سـبب مـجیئھ لھـذا الـمكان؛ لأنـھ مـرَّ بـطریـقھ بـأشـیاء شـغلت دمـاغـھ عـن الـتركـیز عـلى 
الأمـر الأول الـذي جـاء بـطلبھ. الإنـسان یـتكلم فـي أمـر مـعین ثـم یـنتقل إلـى فـكرة أخـرى 
یـركـز عـلیھا قـلیلاً ثـم یـریـد الـعودة إلـى صـلب الـموضـوع الـذي كـان یتحـدث فـیھ، فیجـد 
نـفسھ قـد نسـي عـن مـاذا كـان یـتكلم، ویـطلب مـن الـذیـن مـعھ تـذكـیره فـي مـاذا كـان یـتكلم. 
أو أنـھ یـریـد التحـدث فـي مـوضـوع فـیبادره الـشخص الـمقابـل بـالحـدیـث بـموضـوع آخـر، 
فیجـد نـفسھ قـد نسـي الـموضـوع الـذي أراد طـرحـھ. والنسـیان فـي كـل تـلك الـحالات سـببھ 
أنّ قـدرة الـدمـاغ الإنـسانـي عـلى الـتركـیز عـلى عـدة أمـور فـي وقـت مـعین محـدودة، فـھو 
یـنشغل بـالـتركـیز عـلى مـوضـوع مـعین عـن الآخـر، وھـذه مـسألـة طـبیعیة فـي الـجسم 
الإنـسانـي، ولا تـتعلق بـروحـھ أو بـنفسھ حـتى یـكون لارتـقائـھ وعـلو شـأنـھ الـروحـي دخـل 
فـیھا، فـكون طـبیعة الإنـسان أنـھ ینسـى ویـسھو مـسألـة تجـریـبیة، الـكل یـراھـا ویسـتطیع 
أنْ یـلمسھا بـمراقـبة حـالـھ وحـال بـقیة الـناس وھـي مـثبتة عـلمیاً، والـمعصوم إنـسان 
فـالـسھو حـالـة طـبیعیة تـعرض لـھ كـغیره مـن البشـر، وبـالـتالـي فـافـتراض عـصمتھ مـن 
الـسھو سـواء مـطلقاً أم فـي الـعبادة یـحتاج إلـى دلـیل قـطعي، وھـو آیـة مـحكمة أو روایـة 
قـطعیة الـصدور وقـطعیة الـدلالـة أو دلـیل عـقلي تـام، وھـذه كـلھا مـفقودة لـدى الـقوم 

الذین یدّعون الاعتقاد بعصمة المعصوم من السھو والنسیان مطلقاً أو في العبادة. 
گـاهی انـسان بـرای بـرداشـتن چیزی بـه جـایی می رود؛ ولی وقتی که بـه آن جـا 
می رسـد، دلیل آمـدنـش را فـرامـوش می کند؛ چـرا که در طـول مسیر، افکارش بـه 
چیزهـایی مـشغول شـده اسـت که مـغزش را از تـمرکز بـر مـوضـوع اولیه بـازداشـته اسـت. 
گـاهی انـسان در مـورد مسـئله ی مشخصی سـخن می گـوید، ولی افکارش بـه مـوضـوع 
دیگری مــشغول می گــردد و انــدکی روی آن مــوضــوع تــمرکز می کند؛ امــا وقتی 
می خــواهــد بــه بــحث اصلی که مــوضــوع صــحبتش بــوده اســت، بــاز گــردد، آن را 
فـرامـوش می کند و چـه بـسا از افـراد شـنونـده، مـوضـوع بـحث را می پـرسـد. گـاهی نیز 
انـسان می خـواهـد در مـورد مـوضـوع مشخصی سـخن بـگوید، ولی فـرد مـخاطـب در 
مـورد مـوضـوع دیگری سـخن می گـوید و در نتیجه انـسان مـوضـوع اصلی صـحبت 
خـودش را نیز فـرامـوش می کند. دلیل فـرامـوشی در هـمه ی این حـالات، این اسـت 



که تـوانـایی مـغز انـسان نسـبت بـه تـمرکز بـر مـوارد مـتعدد در یک زمـان، محـدود اسـت؛ و 
او در هـر زمـان تـنها می تـوانـد روی یک مـوضـوع مـشخص مـتمرکز شـود. این مسـئله 
در مـورد کالـبد مـادی انـسانی، طبیعی اسـت و بـه روح یا نـفس انـسانی او ربطی نـدارد 
تـا در صـورت ارتـقاء و بـالارفـتن مـقام روحی اش، قـدرت تـمرکز بهـتری پیدا کند. این که 
طبیعت انـسان دچـار نسیان و سـهو می شـود، مسـئله ای تجـربی اسـت. هـمه می تـوانـند 
آن را ببینند و بـا بـررسی احـوال یک شـخص و تطبیق آن بـا بقیه، آن را از نـزدیک 
مـشاهـده کنند. این مـوضـوع از لـحاظ علمی ثـابـت شـده اسـت و فـرد مـعصوم نیز یک 
انـسان اسـت. سـهو یک حـالـت طبیعی اسـت که بـر فـرد مـعصوم نیز مـانـند بقیه ی 
انـسان هـا عـارض می شـود و در نتیجه فـرض عـصمت از سـهو، چـه بـه صـورت مـطلق یا 
فـقط عـصمت از سـهو در عـبادت، بـه دلیل قطعی نیازمـند اسـت؛ و این دلیل قطعی، 
هـمان آیه ی محکم یا روایت قطعی الـصدور و قطعی الـدلالـت نسـبت بـه این مـطلب یا 
دلیل عقلی تـام اسـت. امـا گـروهی که مـدعی اعـتقاد بـه عـصمت مـعصوم از سـهو و 
نسیان بــه صــورت مــطلق یا در عــبادت می بــاشــند، دارای هیچ یک از این دلایل 

قطعی نیستند. 
  

وتجـد إنّ مـتكلمي ([627]) الشـیعة وفـقھاءھـم أنـفسھم لـم یـتفقوا ([628]) عـلى قـول فـي 
مـسألـة نسـیان وسـھو الـمعصوم، فـضلاً عـن أنْ یـتفق عـلیھا مـتكلمو وفـقھاء الإسـلام 
جـمیعاً، وإنْ شـاء الله سـیخرج الـمؤمـن وطـالـب الـحق مـن ھـذا الـموضـوع بـحقیقة 
ونـتیجة واضـحة لا لـبس فـیھا بـالنسـبة لـمسألـة الـسھو والنسـیان؛ حـقیقة لا تـخالـف 
مـحكم وصـریـح الـقرآن الـذي نـص عـلى أنّ مـوسـى ویـوشـع (عـلیھم السـلام) نسـیا حـوتـھما: 
ا بـَلغََا مَجْـمَعَ بـَیْنھِِمَا نسَِـیاَ حُـوتـَھُمَا فـَاتَّخَـذَ سَـبیِلھَُ فـِي الْبحَْـرِ سَـرَبـاً﴾ [الـكھف: 61]، أي  ﴿فـَلمََّ
تـركـا حـوتـھما؛ لأنـھما لـم یـتذكـراه وغـفلا عـنھ، وأیـضاً تـحفظ مـقام خـلیفة الله كـقدوة 

ومبلغ عن الله سبحانھ، فلابد أنْ یعصم بمذكر خارجي في بعض الأمور. 



جـالـب این اسـت که در مـورد مسـئله ی سـهو و نسیان مـعصوم، متکلمان و فـقهای 
شیعه روی نــظر واحــدی مــتفق نیستند؛ چــه بــرســد بــه این که هــمه ی متکلمان و 
فـقهای اسـلام (شیعه و غیر شیعه) روی آن اتـفاق نـظر داشـته بـاشـند. بـه خـواسـت 
خـدا، افـراد مـؤمـن و طـالـب حـق، بـا دریافـتن حقیقت و نتیجه ای روشـن که شـبهه ای 
در آن نـباشـد، از مسـئله ی سـهو و نسیان مـعصوم عـبور کنند. در مـورد مسـئله ی سـهو 
و نسیان، حقیقتی که بـا محکم و صـریح قـرآن مـخالـفت نـدارد، این اسـت که مـوسی 
و یوشـع(علیهما السـلام) مـاهی خـودشـان را فـرامـوش کردنـد: «پـس چـون بـه محـل 
بـرخـورد دو [دریا] رسیدنـد، مـاهی خـودشـان را فـرامـوش کـردنـد و مـاهی در دریا راه 
خـود را در پیش گـرفـت [و رفـت]»([629]). یعنی مـاهی خـودشـان را فـرامـوش کردنـد؛ بـه 
این خـاطـر که آن را بـه یاد نیاوردنـد و از آن غـافـل شـدنـد؛ همچنین بـرای مـحافـظت از 
جــایگاه خــلیفه خــداونــد، که الــگو و مُبلّغی از ســوی خــداونــد اســت، بــاید بــا 

یادآوری کننده ی بیرونی در برخی از مسائل، معصوم و بازداشته شود. 
  

وفـي الـبدء أنـقل مـا كـتبتھ فـي كـتاب "رحـلة مـوسـى (عـلیھ السـلام)" فـي النسـیان؛ لأنـھ 
مقدمة نافعة قبل الكلام في ھذا الموضوع: 

در آغـاز، آن چـه را که در کتاب «سـفر مـوسی(ع) بـه مجـمع البحـرین» در مـورد 
نسیان نـوشـتم را نـقل می کنم؛ بـه این دلیل که مـقدمـه ای اسـت که پیش از سـخن در 

مورد این موضوع می تواند سودبخش باشد: 
  

النسـیان: 
نسیان و فراموشی 

  



لابـد أن نـعرف كـیف تـكون الـذاكـرة والـمعلومـات عـند الإنـسان لـكي نـعرف مـا یـترتـب 
علیھا وھو النسیان أو الغفلة عما فیھا أو بعضھ. 

ابـتدا بـاید بـدانیم حـافـظه و اطـلاعـات در انـسان چـگونـه اسـت، تـا پـس از آن بـتوانیم 
آن چـه بـر حـافـظه اثـرگـذار می شـود، یعنی فـرامـوشی یا غـفلت از هـمه یا از قسمتی از 

حافظه را باز شناسیم. 
  

فـمعلومـات الإنـسان یـأتـي بـعضھا مـن ھـذا الـعالـم الـجسمانـي عـن طـریـق الـبصر 
والـسمع مـثلاً، ویـأتـي بـعضھا مـن الـملكوت الأعـلى، ومـثال مـا یـأتـي مـن الأعـلى ھـو 

الوحي للأنبیاء (علیھم السلام) والرؤیا الصادقة. 
بـرخی از اطـلاعـات و داده هـایی که انـسان دارد، از این عـالـم جـسمانی، بـه عـنوان 
مـثال از چـشم و گـوش سـرچـشمه می گیرد، و پـاره ای از آن، از ملکوت اعلی می آید. 
مــثال اطــلاعــاتی که از ملکوت اعلی نــشأت می گیرد، وحی بــر انبیا(ع)و رؤیای 

صادقه است. 
  

وھـذه الـمعلومـات تـنطبع فـي صـفحة الإنـسان أو یـمكنك تـسمیتھ مـوضـع الـذاكـرة أو 
الـمعلومـات، وھـو فـي الـنفس الإنـسانـیة (الـروح) ولـیس فـي الجسـد كـما یـتوھـم كـثیر 
مـن الـناس أنـھ فـي الـدمـاغ، بـل الـدمـاغ ھـو تـمامـاً كـجھاز الـفاكـس أو الـتلفون، فـھو لـیس 
مـوضـع حـفظ الـمعلومـات الـدائـم، بـل ھـو جـھاز یـوصـل الـمعلومـات مـن وإلـى وجـود 

الإنسان في ھذا العالم الجسماني. 
این اطــلاعــات بــر صــفحه ی وجــودی انــسان یا جــایی که می تــوان آن را محــل 
حـافـظه یا محـل اطـلاعـات نـام نـهاد، اثـر و نقشی بـر جـای می گـذارد. بـرخـلاف تـصور 
بسیاری از مـردم، این محـل در نـفس انـسانی (روح) قـرار دارد، نـه در مـغز. عملکرد 
مـغز مـانـند دسـتگاه نـمابـر یا تـلفن اسـت و محـل نگهـداری دائمی اطـلاعـات نیست، 
بلکه ابـزاری بـرای انـتقال داده هـا از وجـود انـسان و بـه (وجـود انـسان) در این عـالـم 

جسمانی به شمار می رود. 



  
وھـذه الـمعلومـات مـا دام الإنـسان فـي ھـذا الـعالـم فھـي فـي زیـادة مسـتمرة، فـمثلاً مـا 
تـراه بـعینك وتـدركـھ ومـا تسـتمعھ بـأذنـك ومـا تـقرأه ھـي مـعلومـات مـتراكـمة فـي الـنفس 
الإنـسانـیة، والـتذكـر ھـو اسـتخراج ھـذه الـمعلومـات وحـضورھـا عـند الإنـسان فـي ھـذا 

العالم عند إرادتھ ذلك. 
تـا زمـانی که انـسان در این دنیا بـه سـر می بـرد، این دانسـتنی هـا مـدام در حـال 
افـزایش اسـت. بـه عـنوان مـثال آن چـه چـشم شـما می بیند و درک می کند و آن چـه 
گــوش شــما می شــنود و درمی یابــد و آن چــه مــطالــعه می کنید، همگی داده هــای 
انـباشـته شـده ای در نـفس انـسانی اسـت. یادآوری و بـه خـاطـر آوردن، عـبارت اسـت از 
اسـتخراج این اطـلاعـات و حـاضـر سـاخـتن آن در انـسان در این عـالـم، هـر گـاه که وی 

اراده کند. 
  

أمـا مـا یـؤثـر فـي ھـذا الـتذكـر أو تـحصیل الـمعلومـة واسـتخراجـھا مـن الـذاكـرة فھـي 
عدة أمور؛ منھا: 

امـا مـوارد مـتعددی بـر این یادآوری یا واکشی اطـلاعـات و اسـتخراج آنـها از حـافـظه 
مؤثر است: 

  
أولاً: كـم الـمعلومـات، وأثـر كـم الـمعلومـات عـلى الـتذكـر بـینّ مـن خـلال الـواقـع الـذي 
نـعیشھ، فـقدرة الـطفل مـثلاً عـلى الـحفظ أكـبر بـكثیر مـن الـكبار، والـحفظ مـا ھـو إلا تـذكـر 
لـلمعلومـة، وسـبب قـدرة الـطفل الـفائـقة عـلى الـتذكـر ھـو فـراغ ذاكـرتـھ مـن الـمعلومـات 
تـقریـباً عـند بـدء الـتذكـر عـنده، وبـالـتالـي فـكم الـمعلومـات الـمتراكـم عـنده مـع مـرور 
الـوقـت فـي الـبدایـة سـیكون تـحت السـیطرة حـیث یـكون مـن السھـل فـرزه والـوصـول إلـى 
الـمعلومـة بـعكس الـكبیر الـذي تـراكـم عـنده كـم ھـائـل مـن الـمعلومـات یـصعب السـیطرة 
عـلیھ. ولـتتوضـح مـسألـة الـكم أكـثر أقـول: لـو كـان عـندك شـيء تـبحث عـنھ فـإن وصـولـك 

إلیھ سیكون أسھل لو بحثت عنھ بین عشرة أشیاء مما لو بحثت عنھ بین مائة. 
اول: حجـم اطـلاعـات. تـأثیر مـقدار اطـلاعـات بـر بـه خـاطـر آوردن مـطالـب، 
مـوضـوعی اسـت که در وقـایع زنـدگی روزمـره ای که بـا آن هـا سـر و کار داریم روشـن 



اسـت؛ بـه عـنوان مـثال تـوانـایی کودک در بـه  خـاطـرسـپاری، بسیار بیشتر از افـراد 
بـزرگـسال اسـت. بـه حـافـظه سـپردن هـم چیزی نیست جـز بـه یاد آوردن اطـلاعـات. 
دلیل تــوانــایی بیشتر کودک در یادآوردن مــطالــب، این اســت که حــافــظه ی وی در 
ابـتدای یادآوری، تـقریباً خـالی از اطـلاعـات اسـت و درنتیجه حجـم اطـلاعـات انـباشـته 
شـده بـرای او بـه مـرور زمـان در ابـتدا تـحت کنترل اسـت، بـه طـوری که تفکیک 
اطـلاعـات و دسـترسی بـه آن آسـان می بـاشـد، بـرخـلاف فـرد بـزرگـسال که بـه دلیل 
تـراکم زیاد مـعلومـات و انـباشـته شـدن اطـلاعـات در حـافـظه، بـه سختی می تـوانـد بـر 
آن هـا تسـلط و اشـراف داشـته بـاشـد. بـرای تـوضیح بیشتر مـوضـوع: فـرض کنید چیزی 
دارید که در جســتجوی آن هســتید. اگــر از میان ده چیز دنــبال آن شیء بــگردید، 
راحـت تـر و آسـان تـر می تـوانید آن را بیابید، در قیاس بـا وقتی که آن چیز را در میان 

صد چیز دیگر دنبال کنید. 
  

ثـانـیاً: الـكیف أو نـوع الـمعلومـات، حـیث إنّ الـمعلومـة البسـیطة لیسـت كـالـمعلومـة 
الـمركـبة والـمعقدة، فـالأخـیرة ربـما تـوضـع فـي الـذاكـرة بـصورة غـیر مـنظمة وعـشوائـیة 
نـتیجة عـدم الإدراك الـكلي والـتام لـھا، وبـالـتالـي یـصعب تـذكـرھـا أو إخـراجـھا بـصورة 
صـحیحة أو بـكل جـزئـیاتـھا ولـوازمـھا بـل حـتى مـع إدراكـھا ووضـعھا بـشكل مـنظم 
ودقـیق فـإن تـذكـرھـا یـكون أكـثر صـعوبـة مـن الـمعلومـة البسـیطة؛ لأن تـذكـرھـا یـحتاج 

إلى تذكر كل أجزائھا. 
دوم: کیفیت یا نــوع اطــلاعــات. داده هــای آســان و ســاده، هــم ســان داده هــای 
پیچیده و مـرکب نیستند. داده هـای گـروه دوم، ممکن اسـت بـه دلیل عـدم ادراک 
کلی و کامـل از آن هـا، بـه صـورت غیرمـنظم و تـصادفی در حـافـظه جـای داده شـود و 
درنتیجه یادآوری آن هـا بـه صـورت صحیح یا بـا تـمام جـزئیات و لـوازم شـان دشـوار 
بـاشـد. حتی اگـر این نـوع داده هـا درک و فهمیده شـود و بـه گـونـه ای مـنظم و دقیق 



جـاسـازی گـردد، بـاز هـم بـه خـاطـر آوردن آن هـا سـخت تـر از یادآوری داده هـای سـاده 
است؛ زیرا یاد آوردن آن ها نیازمند به خاطر آوردن تمام اجزای آن است. 

  
ثـالـثاً: الجسـد، وھـو حـجاب یـؤثـر عـلى تـذكـر الإنـسان ویـكون بـمثابـة غـطاء عـلى 
الـمعلومـات یـزداد سـماكـة كـلما زاد الانـشغال بـھ لجـلب الـملائـمات لـھ ودفـع الـمنافـیات 
عـنھ، ویـخف كـغطاء عـلى الـمعلومـات كـلما غُـفل عـنھ لـحساب الـتركـیز عـلى الـمعلومـة، 

ولكنھ مھما أغُفل یبقى حجاباً ولھ أثر حیث إنّ ھناك ما لابد منھ كالأكل للقوة. 
سـوم: جـسم یا جسـد. که حـجاب و پـوششی اسـت که بـر قـوه ی یادآوری انـسان 
تـأثیرگـذار اسـت و بـه مـثابـه پـرده ای بـر روی اطـلاعـات می بـاشـد. هـر چـه تـوجـه بـه رفـع 
نیازهـای آن و طـرد چیزهـای نـاسـازگـار بـا آن بیشتر گـردد، این حـجاب ضخیم تـر 
می گـردد و هـرچـه از آن غـافـل شـویم و روی اطـلاعـات مـتمرکز شـویم، مـانـند پـرده ی 
نـازک تـری خـواهـد شـد؛ امـا هـر قـدر انـسان (از آن) غـفلت ورزد، بـاز هـم حـجابی بـاقی 
می مـانـد که از آن چـاره ای نیست و اثـرگـذار اسـت؛ مـانـند خـوردن و آشـامیدن بـرای رفـع 

نیازهای جسمانی. 
  

رابــعاً: الــنور والــظلمة فــي نــفس الإنــسان، فــكلما زاد الــنور زادت الــقدرة عــلى 
الـتذكـر، وأیـضاً كـلما قـل الـنور وزادت الـظلمة قـلتّ الـقدرة عـلى الـتذكـر، ولھـذا فـیوشـع 
(عـلیھ السـلام) الـنبي الـطاھـر (عـلیھ السـلام) مـاذا نـتوقـع مـنھ غـیر أن یـتھم نـفسھ بـالـقصور 

انیِـھُ إلاَِّ  وتَ وَمَاـ أنَسَـ ةِ فإَـنِِّيـ نسَِیـتُ الْحُـ خْرَـ والتـقصیر ﴿قاَـلَ أرََأیَْتـَ إذِْ أوََیْنـاَ إلِىَـ الصَّ
یْطَانُ أنَْ أذَْكُرَهُ﴾ أي الظلمة.  الشَّ

چـهارم: نـور و ظـلمت در نـفس آدمی. هـر چـه نـور بیشتر شـود، قـدرت بـه یادآوری 
انـسان فـزونی می گیرد و هـر چـه این نـور کم گـردد و ظـلمت بیشتر شـود، قـوه ی 
فـراخـوانی داده هـا کاهـش می یابـد. بـنابـراین از یک نبیّ پـاک مـانـند یوشـع(ع) آیا 
انـتظاری جـز این داریم که آن حـضرت خـود را بـه قـصور و کوتـاهی مـتهم نـماید؟ 
«گـفت: آیا دیدی وقتی بـه سـوی آن صخـره پـناه جسـتیم، مـن مـاهی را فـرامـوش 



کـردم؟ و جـز شیطان [کسی] آن را از یاد مـن نـبرد، تـا [مـبادا] بـه یادش بـاشـم»([630]). 
که شیطان در این جا عین ظلمت است. 

  
خـامـساً: الـدمـاغ بـاعـتباره جـھاز الـنقل إلـى ھـذا الـعالـم ومـنھ، فـھو یـؤثـر تـأثـیراً كـبیراً 
عـلى مـسألـة الـتذكـر فحـركـة الـدم الـصحیحة فـیھ ووصـول الـغذاء الـملائـم لـھ مـثلاً تـجعلھ 
 ً أكـثر كـفاءة، وحـدوث خـلل فـیھ أو مـرض قـد یـؤدي إلـى فـقدان الـقدرة عـلى الـتذكـر كـلیا

أو جزئیاً، مؤقتاً أو دائماً. 
پنجـم: مـغز؛ از این جهـت که دسـتگاه انـتقال داده هـا بـه این عـالـم و از این عـالـم 
اسـت. تـاثیرگـذاری مـغز بـر حـافـظه و بـه یادآوردن مـطالـب بسیار زیاد اسـت. بـه عـنوان 
مـثال حـرکت صحیح خـون در مـغز و رسیدن غـذای مـناسـب بـه آن، کارآمـدی آن را 
ارتــقاء می بخشــد، و بــروز مشکل و نــقص و یا بیماری در آن، ممکن اســت فــقدان 
تـوانـایی  یادآوری داده هـا را بـه طـور کلی یا جـزئی و بـه طـور مقطعی یا دائمی بـه دنـبال 

داشته باشد. 
  

لةَ فـعلاً أي أن  وھـناك أمـر أیـضاً لابـد مـن الالـتفات لـھ وھـو أن تـكون الـمعلومـة مُـحَصَّ
الإنـسان قـصد تـحصیلھا لا أنـھا مـرت عـلى أذنـھ مـثلاً دون أن یسـتمعھا، بـل ھـو سـمعھا 
دون الـتفات مـنھ إلـیھا، كـما لـو أنـھ مـر بـمكان ورآه ولـكنھ لـم یھـتم لإدراك تـفاصـیل مـا 
لةَ  یـرى، فھـذه غـیر واقـعة ضـمن مـسألـة الـتذكـر؛ لأنـھا أصـلاً لیسـت مـعلومـات مُـحَصَّ

لیتم تذكرھا أو یوصف من غفل عنھا بأنھ نسیھا. 
در این جـا نکته ای وجـود دارد که بـاید بـه آن تـوجـه نـمود؛ یک داده (اطـلاعـات)، 
چیزی اسـت که بـا عملی حـاصـل شـده بـاشـد؛ یعنی انـسان هـدف کسب آن را داشـته 
بـاشـد؛ نـه این که بـه عـنوان مـثال بـه طـور اتـفاقی بـدون این که قـصد شنیدن داشـته 
بـاشـد، بـه گـوشـش خـورده بـاشـد و یا چیزی را بـدون این که بـه آن تـوجـه کرده بـاشـد، 
شنیده بـاشـد. مـثل این که انـسان از مکانی عـبور می کند و آن مکان را نـگاه می کند؛ 
امـا تـلاشی بـرای بـه خـاطـرسـپاری آن چـه دیده اسـت، از خـود نـشان نمی دهـد؛ در 



چنین مـواردی در یادآوری، چیزی بـه یاد آورده نمی شـود؛ زیرا اصـلاً داده  ی کسب 
شـده ای که بـا هـدف بـه خـاطـرسـپاری گـرفـته شـده بـاشـد، یا داده ای که گـفته شـود 

شخص از آن غفلت کرده، چون فراموشش نموده است، وجود ندارد. 
  

ھـذه الأمـور الـتي ذكـرتـھا لـھا عـلاقـة مـباشـرة بـالـتذكـر سـلباً أو إیـجابـاً، ولـكن عـادة - 
عند إنسان معین - لا تؤثر جمیعھا بنفس القدر والاتجاه: 

مـواردی که اشـاره نـمودم، رابـطه ی سـلبی یا ایجابی مسـتقیمی بـر حـافـظه دارد؛ 
ولی بـه طـور مـعمول بـرای یک شـخص معین، دارای میزان تـأثیرگـذاری یکسان، 

نمی باشد: 
  

فـمثلاً یـمكن أن یـجتمع فـي إنـسان واحـد: الانـشغال بـالجسـد الـذي یـؤثـر سـلباً عـلى 
قـدرة الإنـسان عـلى تـحصیل الـمعلومـة مـن الـملكوت فـضلاً عـن تـذكـرھـا فـیما بـعد، مـع 
زیـادة الـنور فـي صـفحة وجـود الإنـسان الـذي یـوثـر إیـجابـاً عـلى قـدرة الإنـسان عـلى 
تـحصیل الـمعلومـة فـضلاً عـن تـذكـرھـا، وأیـضاً قـدر ھـذا الانـشغال وقـدر ھـذا الـنور داخـل 

في معادلة التذكر ([631]). 
مـثلاً در یک انـسان می تـوانـد چـندین مـورد، یک جـا جـمع شـود: ممکن اسـت بـه 
بـدنـش تـوجـه فـراوانی نـشان دهـد که این مـوضـوع بـر تـوانـایی او در کسب اطـلاعـات از 
ملکوت تـاثیر منفی بـر جـای می گـذارد، چـه بـرسـد بـه یادآوری آن در آینده. در حـالی که 
افـزایش نـور در صـفحه ی وجـودی انـسان، عـلاوه بـر بـه خـاطـر آوردن اطـلاعـات، بـر 
تـوانـایی آدمی در بـه دسـت آوردن آن هـا نیز تـاثیر مثبتی بـر جـای می گـذارد. همچنین 
مـقدار این مـشغولیت (بـه جـسم) و مـقدار این نـور، در مـعادلـه ی بـه خـاطـرآوری کامـلاً 

دخیل است.([632]) 
  

ولھـذا فـمسألـة الـتذكـر عـبارة عـن مـعادلـة وفـیھا عـدد مـن الـمتغیرات ومـنھا الخـمسة 
الـمذكـورة أعـلاه، ومـن الـصعب جـداً بـل ھـو مسـتحیل عـادة أن نـعرف نـاتـج ھـذه 



الـمعادلـة مـن خـلال مـعرفـة الـقیمة الـحقیقیة أو الـتقریـبیة لـواحـد أو اثـنین مـن ھـذه 
الـمتغیرات، بـل لابـد مـن مـعرفـة قـیمة كـل مـتغیر مـنھا لـتحصیل الـنتیجة الـنھائـیة، أي 
أنـنا لا یـمكن أن نـحكم عـلى مـؤمـن صـالـح فـقط لـمعرفـتنا أنـھ مـؤمـن صـالـح بـأنّ درجـة 
تـذكـره عـالـیة أو أن نـحكم عـلى غـیر مـؤمـن طـالـح فـقط لأنـھ غـیر مـؤمـن بـأنّ درجـة 
تـذكـره واطـئة، فـیمكن أن یـكون إنـسان غـیر مـؤمـن وقـیمة الـمتغیر الـمتعلق بـالـنور لـھ 
خـمسة بـالـمائـة مـثلاً ولـكن الـمتغیرات الأخـرى قـیمتھا عـنده عـالـیة لـصالـح الـتذكـر، 
وبھـذا یـكون ھـذا الإنـسان غـیر الـمؤمـن قـد حـقق قـیمة عـالـیة فـي مـعادلـة الـتذكـر، 

ویكون صاحب قدرة فائقة على التذكر رغم كونھ غیر مؤمن. 
از این رو، مسـئله ی یادآوری داده هـا عـبارت اسـت از یک مـعادلـه که در آن چـندین 
متغیر نـقش آفـرینی می کنند. پـنج مـورد گـفته شـده در بـالا، از جـمله ی این متغیرهـا 
می بـاشـند. بسیار دشـوار و بلکه غیرممکن اسـت که بـا دانسـتن مـقدار واقعی یا تـقریبی 
یک یا دو تـا از این متغیرهـا، بـخواهیم خـروجی این مـعادلـه را بـدانیم و بفهمیم. بـرای 
کسب نتیجه ی نــهایی، بــاید مــقدار تــمام متغیرهــا را بــدانیم؛ بــه عــبارت دیگر، 
نمی تــوانیم در خــصوص یک مــؤمــن درســتکار فــقط بــه این دلیل که می دانیم او 
مـؤمنی درسـت کار اسـت، قـاطـعانـه حکم کنیم که وی از حـافـظه ی بسیار قـدرتـمندی 
بـرخـوردار اسـت؛ یا در مـورد فـرد غیرمـؤمـن تبهکار، فـقط بـه این دلیل که از مـؤمـن 
نـبودن او اطـلاع داریم، حکم بـرانیم که وی حـافـظه ی ضعیفی دارد. ممکن اسـت 
فـردی، مـؤمـن نـباشـد و مـقدار متغیر مـربـوط بـه نـور او مـثلاً پـنج درصـد بـاشـد ولی مـقدار 
دیگر متغیرهـای وی، بـرای فـراخـوانی و یادآوری اطـلاعـات در حـد عـالی بـاشـد. بـه این 
تـرتیب این انـسان غیرمـؤمـن، در مـعادلـه ی یادآوری، از ارزش بـالایی بهـره مـند خـواهـد 
بـود و بـا وجـود این که مـؤمـن نیست، در بـه یادآوری مـطالـب از قـدرت بسیار زیادی 

برخوردار می باشد. 
  

والأمـر الـمھم الـذي لابـد أن نـلتفت إلـیھ ونـعیھ بـشكل دقـیق أنـھ لا یـمكن لمخـلوق أن 
یـحقق ویـحصل مـن ھـذه الـمعادلـة قـیمة كـامـلة وتـامـة لـیوصـف بـأن درجـة تـذكـره ھـي 



مـائـة بـالـمائـة، والسـبب أنـھ لا یـمكن لمخـلوق أن یـحقق قـیمة مـائـة بـالـمائـة فـي كـل 
الـمتغیرات، وعـلى سـبیل الـمثال: مـتغیر الـنور فـإنّ فـرض تـحقیق مـائـة بـالـمائـة فـیھ 
یـعني أن ھـذا المخـلوق نـور لا ظـلمة فـیھ، وھـذا مـحال لأن الـنور الـذي لا ظـلمة فـیھ ھـو 

الله سبحانھ وتعالى ([633]). 
مـوضـوع مهمی که حـتماً بـاید بـه آن تـوجـه داشـته بـاشیم و آن را بـه خـوبی درک 
کنیم این اسـت که در این مـعادلـه، امکان نـدارد یک مخـلوق بـتوانـد بـه مـقدار تـمام و 
کامـل دسـت یابـد، بـه گـونـه ای که قـدرت حـافـظه ی وی صـددرصـد شـود. این بـه آن 
عـلت اسـت که هیچ مخـلوقی قـادر نیست در هـمه ی متغیرهـا بـه مـقدار صـددرصـد 
دسـت یابـد. بـه عـنوان مـثال اگـر مـقدار متغیر نـور فـرضـاً بـه صـددرصـد بـرسـد، بـه این 
مـعناسـت که این مخـلوق، نـوری اسـت که ظـلمت در آن راه نـدارد و چنین چیزی 

محال است. زیرا نور بدون ظلمت، فقط خدای سبحان و متعال است.([634]) 
  

وبھـذا یظھـر ویـتبین أنـھ لا یـوجـد مخـلوق یـحقق فـي مـعادلـة الـتذكـر مـائـة بـالـمائـة 
لـیمكن أن یـوصـف تـذكـره بـأنـھ تـام وكـامـل، وبـالـتالـي یـكون نسـیانـھ وغـفلتھ مـساویـة 
لـلصفر أي أنـھ لا ینسـى ولا یـغفل، والله سـبحانـھ لا یـمكن أن یخـلق مخـلوقـاً تـذكـره مـائـة 
بـالـمائـة ونسـیانـھ وغـفلتھ صـفر، لـیس لأن الله غـیر قـادر ولا یـتعلق الأمـر بـالـقدرة، بـل 

لأن ھذا أمر محال ومعناه تعدد اللاھوت المطلق، تعالى الله علواً كبیراً] ([635]). 
بـه این تـرتیب روشـن شـد که مخـلوقی که بـتوانـد در مـعادلـه ی حـافـظه بـه صـددرصـد 
بـرسـد، بـه گـونـه ای که بـتوان حـافـظه ی او را تـمام و کمال تـوصیف نـمود و درنتیجه 
فـرامـوشی و غـفلت وی بـرابـر بـا صـفر گـردد، یعنی وی نـه فـرامـوش کند و نـه غـفلت 
نـماید، وجـود نـدارد. امکان نـدارد خـداونـد سـبحان مخـلوقی بیافـریند که حـافـظه اش 
صـددرصـد و فـرامـوشی و غـفلتش صـفر بـاشـد. نـه بـه این عـلت که خـداونـد قـادر بـه 
انـجام این کار نیست و این جـا مـوضـوع بـه قـدرت خـداونـد بـرنمی گـردد؛ بلکه از آن رو 
که چنین چیزی امکان نـدارد و در صـورت امکان، مـعنای آن تـعدد لاهـوت مـطلق 

می باشد؛ خداوند بسی برتر و والاتر است. (تعالی الله علواً کبیراً).([636]) 
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